DECLARATION FOR THIRD PARTIES
(HOLDERS OF CONSULTANT OR CONTRACTOR ROLES)
for publication on the “Amministrazione Trasparente” (Transparent Governance) page, pursuant to art. 15 of
Legislative Decree 33/2013

the undersigned Alfl (//'/ / K&éﬁﬂ?aﬁ//’?
acting as EX 7(9177(2( KQZ/,an/V@B/O( e )
« Fomdazione /‘/azﬂt/c/ﬂ Di Bplzanp o Yrento

HEREBY DECLARES

pursuant to articles 46 and 47 of Presidential Decree no. 445 of 28 December 2000, in acknowledgement of
the criminal penalties that may result from providing false information or from drawing up or using false
documents, pursuant to art. 76 of the same Presidential Decree no. 445 of the year 2000,

THAT THEY BEEN INFORMED

that, the Fondazione Haydn Code of Ethics, the
requirements regarding conduct provided for therein extend, where appropriate: to all contractors and
consultants of any kind under any type of contract or duty; to anyone occupying a role in offices or
organisations that work directly with the political authorities; to any contractors of any kind working
for companies providing goods or services that work for the benefit of the administration. This also
applies to the Fondazione's Three-Year Plan for the Prevention of Corruption (PTPCT). The Code of
Conduct and PTPCT can both be found at https://www.haydn.it/web/fondazione/amministrazione-
trasparente.

that, pursuant to , they must not participate in the making
of decisions or in activities that could involve their own interests or the interests of: their direct or
second-degree relatives; spouses or cohabitants; anyone with whom they are in regular contact; any
subjects or organisations with which they or their spouse has a pending court case or serious hostility
or relations of significant credit or debts; or subjects or organisations for which they are a guardian,
curator, legal representative or agent, or bodies, associations - including unofficial ones - committees,
companies or establishments of which they are a director or manager or executive. The subject
(employee/contractor/consultant) shall refrain from any scenario in which there are serious grounds of
expediency; art. defines this as being a conflict that could relate to interests of any
nature, not necessarily financial, such as those deriving from the intention or desire to assert political
pressure or pressure from trade unions or hierarchical superiors.

AND ALSO DECLARES

that they do not hold any role or perform any duty with any private entity governed or financially
supported by public administrations or with private entities controlled by public administrations,
and/or that they are not currently conducting any professional activities governed, financially
supported or remunerated by public administrations/private entities controlled by public
administrations

a or, that they perform the following duties, hold the following powers, or conduct the following
activities:

that, with regard to the activity that they are called upon to conduct on behalf of the Fondazione, they
are not currently involved in any of the possible scenarios of conflicts of interest detailed above and,
specifically, they declare that no direct or second-degree relative, spouse or cohabitant, or anyone
with whom they are in regular contact is involved in political, professional or financial activities that
put them in regular contact with or are involved in activities connected to their role with the
Fondazione



a or that they are involved in one of the following situations:

Q that in the last three years they have had the following direct or indirect working relationships,
receiving some sort of remuneration, with the following private subjects, specifically:
a) if those relationships were or are with subjects who have an interest in activities or decisions
inherent to the organisation assigning them with their role, within the practices assigned to them, and
specifically:

b) if they, or their direct or secrorr;d—rde‘g‘reé re[atives, spousesioiri céﬁabltanté, still have financial
relations with the subject with whom they had the aforementioned working relationship, and
specifically:

a that they have or in the last two years have had the following working relations with the following
private subjects who have or have had a significant financial interest in decisions or activities
inherent to the role:

inform Management (represented by the manager of the facility with which they are in contact) of any
event that would alter the present self-declaration and would affect its truthfulness, either in part or
in full

V AND UNDERTAKES TO

V give notice of any situation concerning a conflict of interest, even a potential one, relating to each
individual case.

POLICY PURSUANT TO THE PERSONAL DATA PROTECTION CODE
(art. 13 of Legislative Decree no. 196 of 30 June 2003 and EU Regulation 679/2016)

The Fondazione Haydn di Bolzano e Trento, controller of your personal data, pursuant to Legislative Decree
no. 196/2003 and EU Regulation 679/2016, informs you that your data will be processed exclusively to
respond to your request and for administrative and accounting purposes.

The personal data you provide will be processed lawfully and correctly.

Your data will not be communicated and/or shared without your consent.

At any time, you may exercise your rights as a data subject as set forth under Legislative Decree 2003/196
and EU Regulation 679/2016.

You may view the full policy at www.haydn.it.

Place/date Ky;'/ 09&/52@,0 N 020102

Signature

ATTACHMENT:

Attached to the present declaration are:

- curriculum vitae, which has also been drawn up pursuant to Presidential Decree 445/2000, and contains all
the information relevant to the purposes of the present self-declaration

- non-authenticated photocopy of the undersigned’s valid I1D
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